
Auf rund 24 Kilometern führt der Rundwanderweg 
durch ehemalige Bergbauorte, Relikte der 
Stahlindustrie und stille Naturschutzgebiete der 
Minett-Region. Entlang der Strecke erzählen 
stillgelegte Gruben, frühere Bahnstrecken und 
authentische Dörfer von Arbeit und Alltag, von 
Wandel, Widerstand und Wiederaufbruch. Ein Weg 
für alle, die Geschichte bewandern, Landschaft 
genießen und dabei spüren wollen, was diese Region 
geprägt hat - und was sie bis heute ausmacht.
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Alle relevanten Informationen zu möglichen 
Sperrungen und Umleitungen, Treibjagden, 
sowie GPX-Daten finden Sie auf unserer Website.

All relevant information on possible closures 
and deviations, hunts and GPX-files can be 
found on our website.

Toutes les informations importantes comme 
des déviations, des battues, ainsi que les fichiers 
GPX peuvent être consultées sur notre site web.
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This 24-kilometre circular trail leads 
through former mining towns, remnants 
of the steel industry, and quiet nature 
reserves in the Minett region. Along 
the way, abandoned mines, old railway 
tracks and vibrant villages tell stories of 
daily life and labour, of change, resistance 
and renewal. A trail for everyone who 
wants to walk through history, enjoy the 
landscape and feel what has shaped this 
region - and continues to define it today.

Sur environ 24 kilomètres, ce sentier traverse 
d’anciens villages miniers, des vestiges de l’industrie 
sidérurgique et des réserves naturelles de la 
région Minett. Tout au long du parcours, des mines 
abandonnées, des anciennes voies ferrées et des 
villages authentiques racontent le travail et le 
quotidien d’autrefois, l’évolution, la résistance et les 
nouveaux débuts. Un sentier pour tous qui souhaitent 
voyager dans l’histoire, profiter des paysages et 
ressentir ce qui a façonné cette région - et ce qui la 
fait vivre à ce jour.

WHERE THE PAST BECOMES VISIBLE AND 
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